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Hauionansnuii ynieepcumem «Kuego-Mozunaucoka axademiny,
Kuiscoxuii nayionansnuii ynisepcumem imeni Tapaca Illeeuenxa

BEPBAJIBHA NIOBEJIIHKA Y‘IACHPIKIB IIEPEMOBHOI'O
IPOIECY (B nigxoai “case study”)

Y cmammi npononyemvcs anenomoena modemv 3abesneuenns
HOYAMKO8020 emany npoyecy nepemosun Ha ocHoei “win-win approach’.
Ob6rpynmosyemscs. MemoOuuHa OoyinbHicmb KIIOYenHa 0anol Modeni y
npoyec suUBYEHH IHO3EMHUX MO8 y suuil Ha basi nidxody “case study™) .

Kniouosi cnoea: mosna noeedinka, eepbansne 3abesneyenus,
KOMYHIKAMUSHA ~ CMPAmezisn, NepeMosHull  npoyec, MAaHINYISMUGHA
sepbanizayis.

Ha cywacHoMy erami  pO3BHTKY  JHHIBICTHKM  IPYHTOBHO
JOCHIIDKYIOTECS HPHHLHIN ONTHMAIRHOro BepOansHOro 3abesneveHHs
pisHOMaHITHHX mpoueciB nismeHOCTI sromuuu. [lo€qHAHHS MOBHHX
HABUYOK Ta YMiHE 3 (PaXOBHMH Ta 3aKpiIUIeHHs 1X Ha MaTepiaii peanbHux
cuTyaliit xapaxrepusye minxin “case study” [7; 8; 1]. Moro edexrupuicts
JOBejieHa BHKOPUCTAHHAM Y HaBYAJLHMX TEXHOJNOriAX Garatbox cdep
JiSIBHOCTI.

OnmHUM i3 akTyansbHHX HanpAMKIB JOCHIIDKEHE Y MeXax JaHoro
migxony € pospoOka pisHHX TUNIB e(EeKTHBHOI JIHIBANBHOI MOBEIIHKH,
MOTHBOBaHO{ KOMyHIKATHBHUMH CTpaTeriaMH.

Axmypansnicine - TeMd  HAWIOTO  JOCITIIKEHHS  3YMOBIIOETHCA
HEeZOCTaTHBOIO BHUBUEHICTIO MOZenel JHIBaAbHOI MOBERIHKH, aieKBaTHUX
JI0 BiIOMHX KOMYHIKaTHBHHX CTpareriii.

006’exkmom TOCHIHKEHHS BUCTYNAE Tak 3BaHui “win-win approach”.

Ilpeomemom  JocmipKeHHs  CAYyTYyIOTh  JIIHTBaNbHI  3aco0H
3abe3nedeHHs No4aTKoBOI (a3 NepeMOBHOIO NPOLECY.

Memoro  crarTi €  3anpoloOHyBaTH — MOJENb  AHIIOMOBHOTO
3a0e3neyeHHs MoYatTkoBoi a3y NMEpPEMOBHOTO IPOLECY, AKAa MOXe OyTH
BHKOPUMCTaHA B NPOIECi BHBYEHHs iHO3€MHOI MOBH CTyJeHTamu Oyab-
SKOTO TIPOdiIto.

JInist MOCATHEHHs METH HeoOXiAHO BUKOHATH HACTYIHI 3060AHHA;

— onucatH OHY 3 HalOinbll OPOAYKTHBHHX B CYYaCHHUX NEPEMOBHHX
IpoLecax KOMyHiKaTHBHY CTPATeriio - Tak 3BaHU# “win-win approach;
— 3'cyBaTH, L0 MOTHBY€ BHOIp cTparerii;

B6ipuuk HaykoBux npanw. Bunyck 4



266

— 3alpONOHYBard AHIIOMOBHY MOJelNb 3abe3medyeHHs modarkoBol (asu
HIEPEMOBHOTO HPOLECY. :

Crnenydika OBOJONIHHA iHO3€MHOK MOBOIO MOTHBYE OCOOIMBY
3aLIKABIEHICTh KOMYHIKATHBHHMH CTpaTerisMp INEePeMOBHUX IPOUECIB.
Take cpsMyBaHHS MiATOTOBKM CTYZEHTIB BiJOBifae npiopuTeTaM Hayku
XX]I cr. B baratbox KpaiHax CBITY, 3aJ0OBOJIBHSE€ BHUCOKHM CTaHIapTaM
HaHHOBIIINX TEXHOJOTIH 1X PO3BUTKY.

Binomo, mo mou, sKi po3MOBNAIOTH Pi3HUMH MOBaMH, MaloTh i pi3Hi
THnM  MucnenHs. lleit BaxgmMBHi  BMCHOBOK, OOIpyHTOBaHMH Yy
binocoperkux npausix M.Xailigerrepa, B.I'ymboneara, E.Cemipa,
b.Yopda, I'BpyTan Ta id., i minrsicruuno possunytuii O.IlorebHero, a
cnifoM 3a HuM moruOnenuit #  iMIIMMH CyYacHWUMH JIiHTBicTamMu
(10.Kapaynos, I'Konmancskuii, I"Komner, B.Macnopa, I'Pamimsini ta
iH.), Mae Heabusike 3HaYeHH IS NIPAKTUKH BUKIafaHHs iHO3eMHHX MOB.

MoBHa kapTHHA CBITY — Lie CHOciO BiAGUTTA pealbHOCTI y CBiAOMOCTI
mozauHu. BiH mondrae y cupudHATTI Ii€i peanbHOCTi Kpi3p HpH3MY
MOBHMX Ta KYJIBTYPHO-cTIeHH(IidHUX 0COONUBOCTEH, BIACTHBUX NEBHOMY
€THIYHOMY CepemoBUILY. BigumoBiaHiCTh MiX CTPYKTypaMH MOBH Ta
KyJIBTYPH BTIIOETBCA Yy BHPOOJEHHI pernamMeHTOBaHOi JaHUM COLiyMOM
CHCTEMH TODIIAAIB, CBOepimHOI KojekTuBHO! @inocodii Ta mNEeBHUX
KOMYHIKaTHBHHX CTPATEril K YaCTUHH HAI[iOHATLHOI MEHTaLHOCTI.

3-moMix JAaHHMX CTpareri, OOrOBOPEeHHA SKHMX pPO3TOPHYNOCH B
aHITIOMOBHHX JKEpeNnax, IOLHPEeHNMH € “win-win approach” ta “I win —
you lose approach”. Koskna crpareria Mae cBoro cnelpadiky, CHIbHI Ta
crabki mo3uuii ¥  KOHTakTHY ayguropito. Boamodac HaiGimein
npuBabmMBUM 11 GaraThox BHAAETHCS “win-win approach”, BimmoBiguo
JO AKOro BCi YYacCHUKM NOYYBalOThCcs nepemoxiamu. Lleit minxin
BHUKOPHCTOBY€ HOIIYK CIIUILHUX iHTEpeciB, TOMY I#Oro 1ie BU3HAYAIOTH SIK
CHHEpreTHYHUM (Bif sinergy — monaTkoBa eeKTHBHICTH Bil OpraHiuHOro
3JMTTA, JONOBHEHHs ouH iHuIoro) [4, 1569].

Haromictes “I win ~ you lose approach” mepenfavae, mo oauH
nepemarae, a Ipyruii Brpadae, BiacHe, OIHH BUTpae 3a paXxyHok iHworo. B
CIUA, nme ncuxosoris ycmixy € OOHHUM i3 >KMTTEBMX NpiOpHTETiB,
arpecuBHi y4aCHMKY NIEPEMOBHOTO IPOLECY JIOBOJI 4acTo 00UpalOTh came
0 crpareriio. ¥V pasi BeleHHA [EPEeMOBHH IPYNOK MPH 3aCTOCYBaHHI
AaHoro migxoxy 3asBuyall JOMIHYIOTH eroicTuumi iHTepecw oamiel
CTOPOHH.

Bubip crparerii nepemMoBHOro mpouecy 3akopiHeHu# He TilbKH B
ocobucricHi BriogobanHs. BiH mHMO0OKO MOTHUBYETHCA 3arajlbHHM
KYJILTY PHUM KOHTEKCTOM.
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Tak, npencTaBHUKH KyJNBTYpH, IMO Bi[UIalOTh NEpeBary MapTHEPCTBY
Ta NOBIOTPHBAJIMM KOHTaKTaM, 4acTille obuparote “win-win approach”,
ajke 100pi  Gi3HEC-CTOCYHKH RO3BOJNSIOTH YHWKATH KOHQIIKTIB i
CITHPAaTHCh Ha Te, WO 00’ €HYE, a He Po3Aise, eHEKTHBHO KOPHCTYBATHCH

' IlepeBaraMH HaBiTh BifIHOCHOI KOJeriaJIbHOCTI T2 HOBipH.

Omxe, “win-win approach” akiieHTye BaXIHBICTh CHINEHUX iHTepeciB.
3aBIAKH HAIONENTHBOMY IIOLIYKY KOMIPOMICIB Ta aclekTiB B3aeMOZii
MOXYTh OyTM NpPUMHPEHI HABITh AHTArOHICTUYHI IO3MI{i AaKTaHTIB
EPEMOBHOTO MPOLIECY.

¥ cBoro vepry,“l win — you lose approach” cTumysiroe KOHKYpeHitiro, a
He Koomepalilo. B OCHOBi 1pOTO migxody JexuTh, OGpasHO Kaxyud,
“noiganusa” TNPEACTABHHKaMH CTOPIH OAWH iHmoro. 3posymino, mIo
HepeMOBHHH OyAyTh Ayxe CKIAJHUMH, SKIIO 3a CTHI MeperoBopiB CANYTh
YYACHUKH 3 Pi3HUMM CTpaTETisIMA,

Hepm Hix nepeiiTi 10 Ge3nocepefHLOTO OMAHYBAHHA MOAECIAMH
MOBHOTO 3a0€3M€YeHHS ONMCAaHHX BHINE KOMYHIKATHBHUX CTparerii,
CTYAEHTIB HEOOXiZHO MO3HAHOMHUTH 13 3arajkHOI0 iH(OPMALIEIO PO HUX,
CTBOPHTH HO3HTHBHY MOTHBALIIO HA OBOJIOIIHHSA HUMH.

Ha pmymky BiZOMOro KOHCYNETaHTa 3 II€PEMOBHMH, JUpEKTOpa
Hopxeskoi acomjauii, mo cmeniamisyetscs Ha MoBax, KomyHikauii Ta
MiXHapoAHHX Gi3Hec-TpeHiHrax, mposakifiepa 6isHec-nporpam mo €ppomni
boba [lurena, B peanifiX MiXHAPOZHOTO CHUIKYBaHHA Micus Iis
KJIacH4HoOro “win-win approach” Hemae. Lle cBoepinna yromis, BBaxkae Bin
[5]. Ane 3acTocyBaHHS HaBITH OKpeMHX MeXaHI3MIB BIUIMBY Ha Xif
KOMYHiKalii, BracTuBuX “win-win approach”, Moxe OyTH Ham3BHUaiHO
koprcHuM. OKpiM Toro, i MexaHi3sMM JIlerko NEPeHOCATRCS B iHIU
JAHUCKYPCH i B LJIOMY € HpORYKTHBHUMH GopMaMH comiaizanil.

daxiBLi BU3HAYAIOTH CTPYKTYpPY IEPEMOBHMH 4Yepe3 HACTyuHi ¢asu: 0
— JonepeMoBHMi (migroToBuMil) etan; | — cTBOpeHHs arMmocdepu
(mouaTkoBHii); 2 —~ NOMOBIIEHICTh OO TPOTOKOMNY (LI, NOPIAOK JEHHMI,
XPOHOMETPaXK, OTPHMAHHA 3rofH); 3 — YTOYHeHHS MO3uUii 060X cTopiH
(ycranoBka Ha po3yMmiHHS HO3uLil iHINOrO; IepeBipka y TOMY, IO iHIUA
CTOpOHA PO3yMi€ Ballly MO3MLII0, IiATBEPIPKEHHS CIPHUHATTA [TO3HILH
oboma cropoHaMn); 4 — mepeMOBHHM (TIO3UTHBHI TIPOITO3MLIT; BU3HAYEHHS
IpoOJIEMHUX acleKTiR; 0OroBOpEeHHs MOMUIMBOCTEH Ta anbTepHATHB); 5 —
3aBepIleHHs HepeMOBHH (IiZCYMOK, TiATBEPIXXEHHS 3roId, 0OTOBOPEHHS
IUIaHy Jiif, BITaHHA 3 YCHIMHWM MigNUCAHHAM KOHTpakTy). Tak, Ha
HiArOTOBYOMY eTalli BU3HAYAETHCSA CTPATEris MepeMOBUH 1 3allOBHIOETHCS
aHKeTa npe3eHTaliHUX 1o3uNiit. Bona mae HactymHu dopmar:
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1.Bami wimi  [npiopureTd, OCHOBH& JiHis; [akeT NPIOPUTETHHX
[MTaHb, IOXO SKUX MOXKHA TOPIYBATHCH, Y YOMY MOXHA INTH Ha
noctynku; sxoi niHii Tpeba AOTPUMyBaTHCh, 1100 MigNIMCATH KOHTPAKT
HIOBHICTIO]. ‘

2. Bamanc cun 060X CTOpiH [Bamn — 4YOMy MH BCTYyNmaemo y
NePEMOBHHH; YOTO X04YEMO JOCATTH; 1O MU NPOTIOHYEMO; K Moxe OyTH
TIOKpalleHa CHTyalisl; HacKiIbKd MH IOTpedYeEMO LbOTO MapTHEPCTBa; AKi
ansTepHAaTHBM MaeMo; fAKi NYHKTH CIiJ BHUBECTH 3a MeXi Hpolecy;
HPOTHJIEKHOT CTOPOHM — YOMY iHIIA CTOPOHA BCTYIMNIA Y NEPEeMOBHHH;
YOro BOHH XOYYTh AOCATTH; AK X cHTyalis Moke OyTH TOKpaineHa; Ha
CKiNIbKM BOHH MOTPeOYIOTh HALIOrO MAPTHEPCTBA; AKi ANbTEPHATHBA BOHK
MAarOTh; AKi MyHKTH, MOXJIUBO, OylyTH BUBEIEHI 3 TIPOIIECy NEePEMOBYH].

3. Busnauenns Bamoi crparterii, 10 GasyeThCs Ha BUILE3a3HAYEHHX
NyHKTax [BcTynHa ¢pasa;, BU3HAYaEMO HPIOPHTETHICTH NMYHKTIB; SAKILO
JIOCATHYTO 3TOJMU CTOCOBHO NIEPIIOro HYHKTY, AK MU OYJIEMO CTABHTHCEH JIO
iHmuX NMyHKTIB NPOTOKOIY; YK GyAeTe BH BBOIUTH TONEpenHi yMoBH, (le
Mag CeHc, SKILNO CHTyallis pO3rOpPTAETHCA HA BAIly KOPUCTE)).

Ha camoMy mnouarky NepeMOBMH BXJIMBO CTBOPUTH armocdepy
100po3HUAMBOCTI, aOH 3HU3UTH TOPIr CTPaXy YYACHMKIB IEpes| NOpaskKolo.
Crpax  3a3sBuwail  DpORYKYeTBCA  HENOCTATHICTIO  iH¢opMaLii,
HEBIIEBHEHICTIO y CBOIX CHJIAX, HM3BKOIO IIPOTHO30BaHICTIO mepebiry
nozii# Tomo i MoTUBYye arpecito B mepemoBuHax. OKpiM TOro, BiH GIOKy€e
edeprito Aii. Ha HeycpizommoBaHoMy piBHi 111 emollia abo napanisye, abo
mpuMywiye Tikatd Bif 00’ekta crTpaxy, OyKBaiBHO INTOBXaE Y
npotuiexuuii 6ik Bix Hboro. lle He KOHCTpYKTHBHA eMols A
nepemoBrH. ToMy 0CBiYeHI TEPeMOBHHKH BUTPA4arOTh Hac i CHIH, 1106
posnizHatu cTpaxu i nepeGoporu ix. Y LinoMy KpMTHKA, 3aCyIKEHH,
CKapru, IO 3a3BHUYall CYNPOBOMXYIOTH IPOLEC IIEPEMOBHH, MOXYTh
NPOIYKYBATH CHipaih HEraTHMBHUX eMOLiH. ToMy KOHCYNBTAHTH 3aBXIH
HiKPECTIOIOTh, LI0 HErarMB IOCIabHoe  MO3ULil [IEPEMOBHHUKIB,
NpUMYIIye X 3aXMIIATHCh, pearyBard sK HEBpOTHKM [6, 33]. Omxe,
CTOCOBHO €MOTHMBHOI KOpeJslii Ha moyarkoBoMy eTami TpaHcopmaiia
HETaTMBHMX  [OYyBaHk Yy  3al[ikaBlIeHHA  BMCTYNla€  BAXIIMBOIO
KOMYHIKaTHBHOO METOXO,

Mogua noBeninka, mwo 3abesnedye noaibHy iHTeHwio, peanisyeThes
NOKPOKOBO.  TOoMY, HaBYalO4YH CTYHEHTIB CBiIOMO BUOYJOBYBATH CBOIO
MOBHY TOBEJIHKY i, 30KpeMa, aieKBaTHy IIOYaTKOBOMY eTamy “win-win
approach”, Heobxixgo:

1) cTaBUTH BBiWIMBI 3aNMTaHHA:

— How was the flight?

Cucrema i crpyxrypa cxignocaos’ancbrux won
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-~ How's business?

2) WwyKaTH CIiNBHI iHTEpecH YM Hara/yBaTH PO NONepeIHi KOHTAKTH:

— How is Peter doing? Is he well?

— You said you were planning to visit China. Did you go?

3) yBaXHO CilyXaTu # aKTHBHO BepGalli3yBaTH BIAcHY 3alliKaBIeHICTH
PO3MOBOIO:

— That’s interesting.

- OK.Isee.

4) Ilinctymarounch JO OCHOBHOI TEMM 4M NpEAMETY IEePEMOBHH,
KOPMCTYBAaTHCh €TUKETHUMH GOpMyJaMu:

— Right, perhaps, we should begin?

— As we have quite a busy day, shall we get started?

Y cTymenTiB  BauIMBO (POpPMyBaTH CBiIOME CTaBJEHHS JO MpOSBIB
BepOanbHOI MOBENIHKH, BHABIATH 3B'930K MOBHMX AaKTIB i3 GLIBLI
HOUHHAME TIponiecaMu. He BapTo HeXOOUIHIOBATH KOXHEI i3 yKazaHHX
eranis. Tak, BBi1IMBICT MOKpalye IMiZK YYaCHHUKIB i BUZHAYa€ NpaBUiIa
CTaTyCHO-PONbOBOL TpH. SIK MOKa3yioTh HaBelEHi NMpUKIafH, i npaBuia
YMOBHO MOXYTb OyTH cHOpMyIbOBaHI HACTYIHUM YHHOM: «Bu ginbui. Bu
mooiceme cxkazamu  “Hi!”» i mooiceme 3anponowyeamu anemepnamugy.
Piwenns, 3sicno, npuiimamu Bam. Ane menep daeatime pasom SUSHAYUMO
Hawi no3uyii... ». HpaKTHKa JoBena, mo A e(beKTHBHHx MepeMOBHH
Aye BRXJIMBHM € BMiHHA HABUMTUCS BBIiWIHBO 3alPOLIYBATH iHIIY
CTOPOHY NpueqHaTHCh 10 Bac, OykeansHo cnijyBard 3a Bamu.

Ile mpakTHYHO HEMOXIHBO 3pOOUTH, He YCYHYBIIM HAaIpy>KEHHS.
Boxnouac #oro HepeansHo npocto HiBentosaru. BoHo Mae 6yt naTeHTHO
TpaHC(HOPMOBAHHM. y TIO3UTUBHY eMOUir0. MaliCTepHicTh AMILTOMATHYHOT
BepOanizanil 6asyeThcs wa wiimoBaHuX ¢opMax. BpiumuBi eTHkeTHi
BepOanbHi (opMynH OPMYIOTBCS BiKamMy i MOTHBYIOTHECS KYJETYPHOIO
camoOyTHICTIO eTHOCy. Bonm xopcTko dikcyiots 3B's30k i3 Hamepen
BU3HAYEHUMHU [OBEAIHKOBUMM peakuismu. lle T03BoNsAE 3HU3MTH PiBEHb
KOHTPOMIO 3a Nepebirom moxii i nae edekr poscnabienns, akui y cBowo
Yepry 3sMeHulye crpax i Hamnpyry. B upoMy monsrae ocoGuusicTh
€TUKETHHX KIIiIIe Ta X WiHHICTB JUIA KOMYHIKAIi.

3a erariom BBIYNMBOIO OOMIHY 3alMTaHHAMH CHIAYE eTall Koomepawil
3yCHJIb, TOMY BaXIHBO 3HANTH TOYKH IIEPETUHY i3 JOCBiNoM napTHepa. Ha
ILOMy MiOrOTOBYOMY eTami y BepOalbHHX AaKUifiX 3aKpiluIoeThes
naprHepctBo. IlamM'aTh Npo e¢ekTHBHY B3a€MOAI0 B MHHYIIOMY CTa€
(dyngaMeHTOM, Ha SIKOMY MOXKHa OyIyBarh HOBHI npoekt. JlarenTHa MeTa
noflibHux BepGanbHUX akuilf Ta cama, IO | HA MONEPEJHLOMY €Tami, —
3MEHIIUTH CTpax i HANpyTy.
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Ha HactynHoMy eTamii 06’€XTHBYEThCS €Mollis iHTepecy. V TepMiHax
NiHTBICTHKM BIUIMBY, y peLHrieHTa (QOPMYETHCH NMO3UTHBHA YCTAHOBKA.
OcHoBHUM 4HHHMKOM ii ()OpMyBaHHS BHMCTYNa€ KOTHITMBHA MOTEHUisA
emouii inTepecy. Tomy ii Tpeba axTHBHO [OEMOHCTpYBard y MOBHii
noBeAiHli, WO OyKBaJbHO HAB’A3y€TBC  mapTHepy. bararboM n06pe
BiloMi edexTy 3apaxceHHs “BipycoM™ cMixy uu cyMy i T. in. Haromicts y
HalloMy BHMIAAKy BepOATbHMMH BUMHKAMM MHATPUMYETHCH 3alliKaBICHHS
IIAPTHEPCTROM.

3aBepIuyeThcs NMOYATKOBHH eTal BBIUIMBOIO MPOTMO3MIIEI0 PyXaTHCh
nami. Ilpore peanbHOIO iHTeHUi€X0 BUCTYNdae TECTyBaHHA TOTOBHOCTI
peuumnieHTa 10 HACTyDHMX eraniB. KOHCYNETaHTH HaragyioTh TIpoO
BAXIINBICTH caMe 3anpollyBaTH IO B3aeMOIil, a e BepOamsno dikcyratu
JIOTi4Hi eTanu Npouecy nepeMOBHH. .

Jins oBONOAiHHA MOBHMMH HAaBUYKaMH AUIUIOMATHYHO! CTHIICTHKH
CTYJCHTaM IPOMOHYIOTECS Bhpasu [2; 3], chopsAMoBaHi Ha 3akpiruieHHs
yMiHp BepbasbHOl Tpancdopmauii crmmictuuHo HelTpanbHoi dopMu y
BBi"WINBO-MaHiMyNATUBHY
1) npsaMe 3anuTaHHA TPaHCHOPMYETHCA Y HEMpsIMe:

I need to know... — Could you tell me...?
2) HETaTHBHE TBEPIDKEHHS TPAHCHOPMYETHCA Y 3aIIUTAHHA:

It wouldn t be better to — Would it be better t0...?7
3) TenepimHii uac TpaHCHOPMYETHCA Y MUHYIIMIA:

How much do you want to spend? — How much did you want to
spend?

4) mpocTuil — y NPOXOBNKEHMIA:
1 hope you can...—I'm hoping you can...
5) BUKOPHCTOBYETHCsI TACHB IS AETIEPCOHANI3AI] 3aMUTaHHA:
- You promised us...— We were promised...;
6) dopma TonepaHTHOT BiAMOBH:

1 think we are going to have to reconsider that and get back to you;
7) NOM’SKIIY€ETBCA KaTErOPUYHICTE:

There seems to be...— Could I just interrupt for a moment?

If there’s a chance to...— It there was a chance to....;

I'll be very grateful ...— I'd be very grateful...;

We could try to...— We could have fo... ;

8) moM'sKINy€TLCA HEraTHB: '

[A bit — slightly + adjective — not + opposite]

That'’s wrong — That'’s not quite correct;

Your products are expensive — Your products aren t cheap;

You said — I understood;
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9) BUKOPUCTOBYIOTBCS CTPYKTYPH i3 pO3MHTOIO pedepenticto:
There are two things I need to discuss with you — There are a couple of
things I need to discuss with you,

10) dopmyna npHHHATTA KOMIIPOMICY:

1 think that we can accept; I think that we have met half way.

[locytnro moni6bui BnpaBu  QOpMYyIOT YMIHHS Ta HaBMYKH
MaHinynsaTUBHOI BepOamizailil, 0 BHCTyNae, 30KpeMa, OIHier 3 peanii
JUIJIOMAaTHYHO! INpakTHKH 1 06e3 skoi BaxKo YABUTH e(eKTUBHY
JisIBHICTE, HANPUKIIAM, aIBOKATIB, FOPHUCTIB, TIONITHKIB, IICHXOIOTIB TOLIO,
3arajoM BOHH CHpHSIOTE ONTHAMI3auii MOBHO! MOBENIHKH i € KOPUCHHMH
A (GopMyBaHHA YMIHHA pO3IMi3HABATH W peayi3oByBaTd y MOBJIEHHI
BUCJIOBIIOBAHHA 3 Pi3HOMAHITHUMU KOHOTAL[IIMH: BHSIBHTH IiJTPUMKY,
NpPOJEMOHCTPYBAaTH TOTOBHICTH JO IPUMHpEHHs, nepebpatu Ha cebe
BiAIIOBIAANEHICTE, 3ATMILATH MPOCTIp I MaHEBPYBaHHS TOLIO.

BucnoBok. IlpuHummym npexn’sBreHHS aHDIOMOBHHX  3acobiB
3a0e3neyeHHs mMmouarkoBoi (asH TEpeMOBHOFO Mpollecy Ha 3acajax
migxony “case study” MoxyTe OyTH Jierko aJanTOBaHi A0 BUKJIAJaHHS
Oynp-skol iHo3eMHOT MoBH. OKpIM TOro, HABHUIKY, 10 HabyBarOTHCS Pa3oM
i3 1HO3eMHOIO MOBOIO, BYaTh IepeMarard# B Jiano3i 3 ONOHEHTOM,
CHPHATAMYTh THYYKOCTI MHMCJIEHHS, KOMYHIKATHBHif BIIPaBHOCTI,
MIBHIIEHHIO PiBHA aJanTOBAHOCTI [0 BHKIMKIB I700alli30BaHOTO CBITY.
Bonoxiuns ymiHHAMH Ta HaBuukamMH edexkTHUBHO Gi3Hec-KOMyHikanil
MOXYThb OyTH BUKOPHMCTaHi HJIs CTBOPEHHS YCHIUIHUX JiJOBHX CTOCYHKIiB,
IO3BOJIATE 3aHHATH HOBI CErMEHTH PHHKY, nepebparu Ha cebe migepceki
mosuuii- #f  gomiHyBaTH y ImeBHiH cdepi. BxmiouenHs y  mpouec
BHKNAJAHHs iHO3eMHHX MOB Y BHIIMX HaBYaNbHMX 3aKNaJaX 3HaHb Mpo
KOMyHiKaTMBHI cTparerii IepeMOBHH Ta 3a0€3IedeHHs CTYHEHTIB
edexTUBHUME MofiesssMU  BepOanbHOI INMOBENIHKM, afeKBaTHOI JO LHX
cTpareriii, € METOXHYHO BHIIPABAAHUM.
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Cuooposa E.FO., Knumenmoea E.B. Bep6anvhoe nosedenue
yuacmHuxos nepezogopHozo npouecca (¢ noodxode “case study”). B
cmamee npeonazaemcs QHZIOA3BIYHAS MOOenb peyegozo obecneueHus
HAYanbHO20 SMANaA Nepez0sOPHO20 NPOYecca 8 COOMBEMCIMEUY ¢ ""Win-win
approach”. Obocrogvisaemes memoduyeckoe yenecoobpasue BKIIOYeHUs
OanHOL MOOenU 8 NpoYyecc UyHeHUs UHOCMPAHHBIX A3bIKOB 8 8Y3e Ha base
noxoda “case study”. ’

Knwuessie cnoea: peuesoe nogedenue, eepbanvroe obecneyenue,
KOMMYHUKAMUBHAS CIPAMEUS, NEPE208OPHbLLL NPOYecc, MAHUNYIAMUBHAS
sepbanusayus.

Sidorova H., Klymentova O. Verbal behaviour of the participants of
negotiation (case study approach). The article is devoted to the English
model of linguistic support of the starting phase of the negotiation process
based on the “win-win approach”.

There is a serious background to the methodical principles and
relevance to the process of teaching foreign languages in high school with
the use of “case study approach”.

- Key words: linguistic patches of behaviour, verbal supplement,
communicative strategy, negotiation process, manipulative verbalisation.
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